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Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

®= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fur das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

m Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehors.

m Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

= \/or der Durchfihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

/\ WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Uber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats konnen scharfkantig
sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

— Abb. €

Umluftweiche montieren

1. Die Umluftweiche am Luftstutzen festschrauben. @
2. Das Kabel an der Umluftweiche aufrollen. @

- Abb. A

Geruchsfilter fiir Umluftbetrieb

Geruchsfilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbe-
trieb. RegelméaBig gewechselte Geruchsfilter gewahr-
leisten einen hohen Geruchsabscheidegrad.

Der Geruchsfilter muss bei normalem Betrieb, ca. ei-
ne Stunde taglich, alle 12 Monate ausgetauscht wer-
den. Der Geruchsfilter kann nicht gereinigt oder re-
generiert werden.

Geruchsfilter erhalten Sie beim Kundendienst oder
im Online-Shop. Verwenden Sie nur Original-Ge-
ruchsfilter.

Geruchsfilter tauschen

1. Hinweis: Beim Einsetzen des Geruchsfilters dar-
auf achten, dass sich der Geruchsfilter nicht nach
oben wolbt.
Die Geruchsfilter einsetzen.
- Abb. H
— Abb. A

2. Die Fettfilter einsetzen.
Informationen zum Einbauen der Fettfilter finden
Sie in der Gebrauchsanleitung lhres Geréts.

3. Die alten Geruchsfilter im Restmdill entsorgen.

Die Geruchsfilter enthalten keine Schadstoffe.

General information

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

= Only a licensed expert may connect the
appliance.

= Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp
edges.

» Wear protective gloves.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. @

Fitting the air recirculation deflector

1. Screw the air recirculation deflector to the air-pipe
connector. ®

2. Wind up the cable on the air recirculation de-
flector. @

- Fig. A

Odouir filter for recirculating air mode
Odour filters bind odorous substances in air recircu-
lation mode. Regularly replaced odour filters guaran-
tee a high level of odour removal.

With normal use (approx. one hour a day), the odour
filter must be replaced every 12 months. The odour
filter cannot be cleaned or regenerated.

You can obtain odour filters from the after-sales ser-
vice or the online shop. Only use original odour fil-
ters.

Replacmg the odour filter
. Note: When msertlng the odour filter, ensure that
the odour filter is not bent upwards.

Insert the odour filters.
- Fig.
- Fig. &

2. Insert the grease filters.

Information about installing grease filters can be
found in the operating instructions for your appli-
ance.

3. Dispose of old odour filters with the residual
waste.



The odour filters do not contain any harmful sub-
stances.

Indications générales

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | g sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher 'appareil.

= Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de l'accessoire spécial.

A\ AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présen-
ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

— Fig. @

Montage du déflecteur d’air

1. Visser le déflecteur d'air sur le manchon d'évacua-
tion. ®

2. Enrouler le cable sur le déflecteur d'air. @

- Fig. A

Filtre anti-odeurs pour le mode recircula-
tion de l'air

Les filtres anti-odeurs lient les odeurs en mode recir-
culation de I'air. Des filtres anti-odeurs régulierement
changés garantissent un haut degré de séparation
des odeurs.

Le filtre anti-odeurs doit étre remplacé tous les

12 mois en fonctionnement normal (environ une
heure par jour). Le filtre anti-odeurs ne peut pas étre
nettoyé ni régénéré.

Le filtre anti-odeurs sont en vente auprées du Service
apres-vente ou sur la boutique en ligne. Utilisez uni-
qguement un filtre anti-odeurs d'origine.

Remplacer le filtre a odeurs

1. Remarque : Lors de la mise en place du filtre a
odeurs, veiller a ce gu'il ne se voile pas vers le
haut.

Mettre en place le filire a odeurs.
- Fig.
- Fig. A

2. Insérer le filire a graisse.

Vous trouverez des informations sur le montage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

3. Eliminer les anciens filtres a odeurs dans les dé-
chets résiduels.

Les filtres a odeurs ne contiennent aucune sub-
stance nocive.

Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

® | 3 sicurezza di utilizzo € garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

® || collegamento pud essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

®= Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-
sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. @

Montaggio deflettore aria

1. Awvitare il deflettore aria al manicotto dell’aria. @

2. Arrotolare il cavo al deflettore aria. @
- Fig. A



Filtro antiodore per funzionamento a ricir-
colo d'aria

| filtri antiodore, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori.
Per garantire I'elevato assorbimento degli odori & ne-
cessario sostituire periodicamente i filtri antiodore.
In caso di esercizio normale, circa un'ora al giorno, i
filtri antiodore devono essere sostituiti ogni 12 mesi.
Il filtro antiodore non pud essere pulito o rigenerato.
| filtri antiodore sono disponibili presso il servizio
clienti o il punto vendita online. Utilizzare solo filtri
antiodore originali.

Sostituzione del filtro antiodore

1. Nota: Al momento della sostituzione del filtro anti-
odore prestare attenzione a che questo filtro non
sia inarcato verso l'alto.

Inserire i filtri antiodore.
- Fig. H
- Fig. A

2. Inserire i filtri grassi.

Le informazioni per il montaggio dei filtri grassi so-
no contenute nelle istruzioni per l'uso dell'apparec-
chio.

3. Smaltire i vecchi filtri antiodore nei rifiuti domestici.

| filtri odori non contengono alcuna sostanza noci-
va.

Algemene aanwijzingen

® | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

m Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

® Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

® Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

A WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

A\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe
randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. @
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Scheidingsfilter monteren

1. Het scheidingsfilter vastschroeven aan het luchtaf-
voeraansluitstuk. ®

2. De kabel van het scheidingsfilter oprollen. @

- Fig. A

Geurfilter voor circulatiefunctie

Geurfilters binden de geurstoffen in de circulatiefunc-

tie. Regelmatig gewisselde geurfilters zorgen voor

een hoge geurafscheidingsgraad.

De geurfilter moet bij normaal gebruik, ca. een uur

dagelijks, om de 12 maanden worden vervangen.

De geurfilter kan niet worden gereinigd of geregene-

reerd.

Geurfilters zijn verkrijgbaar bij de klanteservice of in

de online-shop. Gebruik alleen originele geurfilters.

Geurfilter vervangen
1. Opmerking: Let er bij het plaatsen van het geurfil-
ter op, dat het geurfilter niet naar boven uitstulpt.

De geurfilter plaatsen.
- Fig.
- Fig. A

2. De vetfilters inbrengen.

Informatie over het inbouwen van het vetfilter vindt
u in de gebruikershandleiding van uw apparaat.
3. Het oude geurfilter afvoeren als restafval.

De geurfilters bevatten geen schadelijke stoffen.

Advertencias de caracter
general

® | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

® Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el dispositivo.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifos pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifos jueguen con el embala-
je.

A ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes
afilados.

» Llevar guantes de proteccion.



Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que las piezas
no presenten danos ocasionados durante el trans-
porte y que el volumen de suministro esté completo.
- Fig. @

Montar el deflector de aire
1. Atogillar el deflector de aire a la tubuladura de ai-
re.

2. Enrollar el cable en el deflector de aire. @
- Fig. A

Filtros desodorizantes para el funciona-
miento con recirculacion de aire

Los filtros desodorizantes eliminan los olores en el
funcionamiento con recirculacion de aire. Sustituir re-
gularmente los filtros desodorizantes asegura una
mayor filtracion de olores.

Con un funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia),
el filtro desodorizante debe cambiarse cada 12 me-
ses. El filtro desodorizante no puede limpiarse ni re-
generarse.

Los filtros desodorizantes pueden adquirirse en el
Servicio de Asistencia Técnica o en nuestra tienda
online. Utilizar unicamente filtros desodorizantes ori-
ginales.

Cambiar el filtro desodorizante
1. Nota: Asegurarse de que el filtro desodorizante
no se curve hacia arriba al colocarlo.

Insertar el filtro desodorizante.
- Fig. H
- Fig. A

2. Montar los filtros antigrasa.

Encontrara mas informacion sobre la instalacion
del filtro antigrasa en las instrucciones de uso del
aparato.

3. Desechar el filtro desodorizante antiguo en el con-
tenedor de basura de restos.

El filtro desodorizante no contiene sustancias no-
civas.

Indicagoes gerais

® | eia atentamente este manual.

®m Guarde estas instrucdes e as informa-
cdes sobre o produto para posterior utili-
zaCao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

® SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

® Estas instrucdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

® Desligue a alimentagcao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Montagem segura

Respeite as indicacdes de seguranca ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&ao permitir que as criancas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

A AVISO — Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter
arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. @

Montar o defletor

1. Aparafuse o defletor ao bocal de ar. ®

2. Enrole o cabo no defletor. @

- Fig. A

Filtros de odores para funcionamento por
circulacao de ar

Os filtros de odores aglutinam as substancias odori-
feras no modo de funcionamento por circulacao de
ar. A substituicdo regular dos filtros de odores ga-
rante uma elevada eliminacéo dos odores.

O filtro de odores tem de ser substituido, pelo me-
nos, todos os 12 meses no caso de uma utilizacéao
normal (diariamente cerca de 1 hora). O filtro de
odores nao pode ser limpo nem regenerado.

Os filtros de gordura podem ser adquiridos junto da
Assisténcia técnica ou na loja online. Utilizar unica-
mente filtros de odores originais.

Trocar o filtro de odores

1. Nota: Ao colocar o filtro de odores, certificar-se
de que o filtro de odores nao fica arqueado para
cima.

Cologue os filtros de odores.
- Fig.
- Fig. &

2. Coloque os filtros de gordura.

Nas Instrucdes de servico do seu aparelho encon-
tra informacgdes sobre a montagem dos filtros de
gordura.

3. Elimine o filtro de odores antigo junto com o lixo
restante.

Os filtros de odores ndo contém substancias noci-
vas.

Allmanna anvisningar

® | 45 igenom anvisningen noga.

m Forvara bruksanvisningen och produktin-
formationen for senare anvandning eller
till nasta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatdren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstéaliningsplatsen.

= Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.



m S|4 alltid av elen innan du utfor sadana ar-
beten.

Saker montering
Folj sékerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbehoret.

A\ VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial dver huvudet eller

trassla in sig i det och kvéavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med forpackningsmaterialet.

A\ VARNING! - Risk for personskador!
En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.
» Anvand alltid skyddshandskar.

Medféljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. @

Satta i cirkulationsretur
1. Skruva fast cirkulationsreturen pa luftanslutningen.

2. Rulla upp kabeln pa cirkulationsreturen. @
- Fig. A

Osfilter for cirkulationsdrift

Osfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt osfilter
regelbundet for att halla bort oset.

Byt osfilter var 12 :e manad vid normalanvandning
ca 1 timme per dag. Osfiltret gar inte att rengora el-
ler regenerera.

Osfilter hittar du hos service eller i onlineshoppen.
Anvand bara originalosfilter.

Byta osfilter
1. Notera: Se till sa att osfiltret inte buktar uppat nar
du sétter i det.

Satt i osfiltret.
- Fig. A
- Fig. A

2. Satt i fettfiltren.

Information om hur du satter i fettfiltren hittar du i
enhetens bruksanvisning.
3. Slang det gamla osfiltret som restavfall.

Osfiltret innehaller inga skadliga amnen.

Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installatgren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

= Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtilbehoret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

= S|4 alltid av streamtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering
Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbeher.

/\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan f& emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!
Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.
» Bruk vernehansker.

Leveringsinnhold

Etter fijerning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. @

Montering av omstiller

1. Skru fast omstilleren pé luftstussen. @
2. Rull opp kabelen pa omstilleren. @

- Fig. A

Luktfilter for sirkulasjonsmodus

Luktfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsmodus.
Luktfiltre som skiftes ut regelmessig, sgrger for en
hay grad av luktfjerning.

Ved normal drift, ca. én time om dagen, ma luktfilte-
ret skiftes ut hver 12 . méaned. Lukffilteret kan ikke
rengjares eller regenereres.

Luktfiltre fas hos kundeservice eller i var nettbutikk.
Bruk kun originale luktfiltre.

Sklfte ut luktfilter
. Merk: Nar du setter inn lukffilteret, ma du passe
pa at det ikke hvelver seg oppover.

Sett inn luktfiltrene.
- Fig.
- Fig. A

2. Sett inn fettfiltrene.

Informasjon om montering av fettfilter star i bruks-
anvisningen for apparatet.
3. Kast de gamle luktfiltrene i husholdningsavfallet.

Luktfiltrene inneholder ingen skadelige stoffer.

. Yleisia ohjeita

® | ue tdméa ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

® Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m | aitteen saa liittda vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohjeita lisdvarustetta
asennettaessa.



A\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahansa tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Alad anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

A\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla
teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Toimitussisaltd

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva H

Kiertoilmavaihtimen asennus

1. Kiinnita kiertoilmavaihdin ruuveilla
asennuskaulukseen. @

2. Kierra johto kiertoilmavaihtimelle. @

- Kuva AA

Hajusuodatin kiertoilmakayttéa varten
Hajusuodattimet sitovat itseensa hajut
kiertoilmakaytdssa. Saannollisesti vaihdetut
hajusuodattimet varmistavat tehokkaan hajunpoiston.
Hajusuodattimet on vaihdettava tavanomaisessa
kaytdssa, paivittain noin yksi tunti, 12 kuukauden
valein. Hajusuodatinta ei voi puhdistaa tai
regeneroida.

Hajusuodattimia on saatavana huoltopalvelusta tai
verkkokaupasta. Kayta vain alkuperaisia
hajusuodattimia.

Hajusuodattimen vaihto

1. Huomautus: Varmista hajusuodatinta paikalleen
asettaessasi, ettd hajusuodatin ei kaareudu
ylospain.
Aseta hajusuodatin paikalleen.
- Kuva
- Kuva 1

2. Asenna rasvasuodattimet paikoilleen.

Rasvasuodatinten asennusta koskevat tiedot
|0ydat laitteen kayttdohjeesta.

3. Havita kaytetyt hajusuodattimet sekajatteen
mukana.

Hajusuodattimissa ei ole haitallisia aineita.

Generelle henvisninger

® | s denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og givdem vi-
dere til en senere gjer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installatgren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til montg-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udfares
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilferslen skal afbrydes, fer der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehgr.

/\ ADVARSEL - Fare for kvaelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

A ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!
Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-
pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-

ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. @l

Montage af fordeler til cirkulationsluft

1. Skru (fgrdeleren til cirkulationsluft fast pa luftstud-
sen.

2. Rul kablet op pa fordeleren til cirkulationsluft. @
- Fig. A

Lugtabsorberende filter til recirkulations-
drift

Det lugtabsorberende filter binder lugtstoffer ved re-
cirkulationsdrift. Regelmasssig udskiftning af det lug-
tabsorberende filter sikrer en hgj lugtreduktionsgrad.
Ved normal brug (ca. en time dagligt) skal det lug-
tabsorberende filter udskiftes for hver 12 maneder.
Det lugtabsorberende filter kan ikke renses eller re-
genereres.

Lugtabsorberende filtre fds hos kundeservice eller i
online-shoppen. Anvend kun originale lugtabsorbe-
rende filtre.

Udsklftnlng af lugtabsorberende filter
. Bemeerk: Sarg for, at Iugtﬂltret ikke hveelver sig
opad, nar det saettes pa plads.

Seet lugffiltret i.
- Fig.
- Fig. &
2. Saet fedtfiltrene pa plads.

Der findes oplysninger om montage af fedtfilterene
i apparatets betjeningsvejledning.

3. De gamle lugtfiltre kan kasseres sammen med
husholdningsaffaldet.

Lugtfiltrene indeholder ingen skadelige stoffer.

O6Lwue ykaszaHus

® BHMMaTeNIbHO 03HAKOMbTECH C JaHHBIM PY-
KOBOZCTBOM.

m CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO U MHPOpMaLMo 06
“3aenuu AnA AanbHenLero UCnonb30BaHuA
WK AnA nepenayu cneayowemy snagenbuy.

= Be3onacHoCTb aKcnyaTauuv rapaHtupyetca
TOSIbKO MPKU KBaNMPULMPOBAHHOW YCTAHOBKE
C cobnoAeHNeM UHCTPYKLUMK NO MOHTaKy. 3a
NMPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM OTBETCTBEHHOCTb
HECET YCTaHOBLUMK.



= 35T0 PyKOBOACTBO NpeAHasHavyeHo AnA ycTa-
HOBLLIMKOB CreunasibHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

= TonbKo KBaNMOUUMPOBAHHbLIW Ccrieunanuct
MOXET BbINOSHUTL NOAKMOYEHUE npubopa.

= [lepen npoBeneHMeM NOObIX paboT OTKIIHO-
yuTe noaadvy SNEeKTPOIHEPTUH.

BesonacHOCTb Npu ycTaHOBKEe

CobntofanTe 3TM yKasaHuA no TexHUKe 6e30nacHoOCTU Npu
YCTaHOBKE CreumalbHbIX MPUHAANEKHOCTEN.

A NMPEOAYNPEXOEHUE — OnacHocTb yayLwibA!

JeTn MoryT 3aBepHyTbCA B YNAKOBOYHbIA MaTtepuan uiu Ha-

neTb ero cebe Ha rofioBy W 3aJOXHYTbCA.

» He noanyckaiTte AeTel K ynakoBOYHOMY Matepuarny.

> He nossonaiTe AeTAM UrpaTb C YNakoBOYHbIM Martepua-
noM.

A NPEAYNPEXOEHUE - OnacHocTb
TpaBMmupoBaHuA!

HekoTopble Aetanu BHyTpY Npubopa UMEIOT OCTPbIE KPOMKMU.
> Wcnonb3yinTte 3allUTHLIE NEPYATKM.

KomMnneKT nocTtaBKH

Mocne pacnakoBKW NpoBepbTe BCe AeTanu Ha OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHBIX NOBPEXKAEHWH U KOMMIEKTHOCTb MOCTABKH.
- Puc.

YcTtaHoBKa gednektopa

1. MpuKpyTHUTEe AedneKTop K BO3AyLLHOMY NaTpyoKy. @
2. CepHuTe Kabenb Ha aednektope. @

- Puc.AA

MornoTutenb 3anaxoB AnAd pexuma UMPpKyna-
uuu Bo3gyxa

Mornotutenb 3anaxoB 3aepXXMBaeT HEMPUATHbLIE 3anaxu B
peXxxume UMpKynAauun Bosayxa. PerynapHo sameHsiTe normno-
TUTENb 3anaxoB AnA o6ecneyeHns Haanexallero ypoBHA
HeMTpanusauum 3anaxos.

MNpu HopmManbHOM eXXxeAHEeBHOMN BKCMnnyaTaunu, NpuM. B
TeyeHWe OZIHOro Yaca, NornoTUTENb 3anaxoB cneayeT 3ame-
HATb Kakable 12 mecAues. [ornotuTens 3anaxos MoOXeT
BbITb pereHepupyeMbIM UM HepereHeprUpyeMbIM.
MornoTuTenb 3anaxoB MOXXHO NPMOBPECTH B CEPBUCHOM
cnyx6e unu uHTepHeT-marasuHe. Mcnonb3yiTte TONbKO opu-
rMHasnbHbIe NOrNOTUTENN 3anaxos.

3aMeHa nornoTuTena 3anaxos
1. 3amertKa: [pu yctaHOBKe GuUnbTpa ANA yAaneHua sana-
x0B y6eauTech, UTo GUILTP HE MPOrHYICA BBEPX.

YcTaHoBUTE MOrNOTUTESb 3amnaxoB.
- Puc.
- Puc. A
2. BcTaBbTe XXMPOYaBnuBatoLLMi GuUIbTp.

MHdpopmauma 06 ycTaHOBKe KUPOYaBIMBaoLLErO
GunbTpa NpeacTaBneHa B MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumm
BaLuero npubopa.

3. YTunusupyiite cTapble NornoTUTenu sanaxos BMeCTe C
OCTanbHbIMW OTXOAAMM.

[Mornotutenu 3anaxoB He coaepxkat BpedHblX BeLleCTB.

VSeobecné pokyny

m Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdgjsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

® Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

® Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastnino pfrislusenstvi.

m Prepojeni spotrebice smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpeéna montaz
Pfi montazi zvlastniho pfislusenstvi dodrzujte bez-
pecnostni pokyny.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy materidl pretahnout pres

hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!
Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poSkozeni

vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. |

Montaz nastavce pro cirkulaci

1. Nastavec pro cirkulaci pfiSroubujte ke vzduchoveé-
mu hrdlu. @

2. Kabel navifite na ndstavec pro cirkulaci. @

- Obr. A

Pachovy filtr pro provoz s cirkulaci vzdu-
chu
Pachové filtry vazou pachy pfi provozu s cirkulaci
vzduchu. Pravidelné vyménované pachoveé filtry zajis-
tuji vysoky stupen odlu¢ovani pachu.
Pachovy filtr musi byt pfi normalnim provozu, cca
jednu hodinu denné, ménén kazdych 12 mésicu.
Pachovy filtr nelze gistit ani regenerovat.
Pachoveé filtry zakoupite u zakaznického servisu ne-
bo v internetovém obchodé. Pouzivejte pouze origi-
nalni pachové filtry.
Vyména pachovych filtra
1. Poznamka: Pfi nasazovani pachového filtru dbejte
na to, aby pachovy filtr nebyl prohnuty nahoru.
Nasadte pachové filtry.
- Obr.
- Obr. A
2. Nasadte tukové filtry.
Informace k montazi tukovych filtr( najdete v navo-
du k obsluze spotiebice.
3. Staré pachové filtry vyhodte do smiSeného odpa-
du.

Pachové filtry neobsahuji Skodlivé latky.

evikég utTOdEISEIG

= AIoBAOTE TTPOOEKTIKO QUTEC TIC 0dnviec.

m QUAGETE TIC 0ONyieg KABwWES Kal TIC
mANPodOoPIEC TTPOIOVTOC VIO PJETETTEITO
Xonon n vio Tov €MOPEVO KATOXO TNG
OUOKEUNG.



= MOvVO pe Tn 0woTr TomobeTNON OUPPWVA
pe TIc odnyiec TomoBeTnong dicodaAileTal
n aodoAeia Kata TN xpnon. O
EYKOTOOTATNG eival umeuBuvocg via TNV
ayoyn Aeitoupyiat 0tn B€on TomoOETNONC.

= AuTec ol odnyiec ameubuvovTal OTOV
EYKOTOOTOTN TOU €10IKOU €EQPTAHATOC.

= MOvo evoc adeioUuXoC TEXVIKOC
ETMTPETIETOI VO OUVOEDEI TN OUOKEUN).

= [JoIv TNV TPOYUOTOTIOINON OTTOIGOONTIOTE
egpyoaoiog, dIoKOWTE TNV TTOPOXN PEUHOTOC.

Ao¢paAng cuvappoAoynon
MpooexeTe TIC UTTOOEIEEIC BODOAEIOG KOTA TN
OUVOPLOAOYNON Tou eIdIKoU eEPTAUATOC.

A\ NPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog aoduing!

To moudI pmmopei va Tep&oouv To UNKA TNG

OUOKeUOaoiog TMAvw armd To KEGGAI I va TUAIXTOUV O’

QUTA Kal va maOouv aoduia.

» KpoTdTe To UNKG CUOKEUGOIOG HOKPIG QO TO!
maudid.

» Mnv adrivete Ta audid va TTaiouV PE Ta UNIKOG
OUOKEUOOINOG.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivouvog TpaupaTiopou!
To eEaPTAUOTO OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNC UTTOPEI
Vo gival KopTepa.

» DoPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIAL.

YAIK& mapaxdoong

MeT& TO EETTOKETAPIOUO eAeyETE OAG TOL EPN VIO
evOexopeveg CnNUIEC PeTadopac KABWS Kal yio TNV
mANPOTNTO TNG TTOPGO00NC.

- Eik. H

ZuvapuoAoynon TnG SIGTAENG EKTPOTING

TOU XEPX AVAKUKAOPOPING

1. Bidwote otabepd TN SIGTAEN EKTPOTNC TOU QEQT
QVOKUKAOGOPIOG oTo oTopio agpa. D

2. TuAifte To KOAWDIO 0TN BIGTOEN EKTPOTING TOU
aEPa avokuk odopiag. @

- Ek.HA

DiATPO OCHWV YIX AEITOUPYIT
XVXKUKAOPOPIXG xEPO

Ta PiATpa oopwv GIATPGPOUV TIC OOUNPEEC OUGIEC OTN
AeIToupyio avaKUKAODOPIOG aepa. H TaKTIKA aAAayn
TwV GIATPWV oopwv eEaodaAiler pio upnAn armodoon
GINTOOPIOUOTOC TWV OOHWV.

To ¢iATPO OOpWV TTPETIEI OTNV KAVOVIKE ASITOUpPYIa,
TIERITTOU PIa WPO KABE PEPX, VO AVTIKOBIoTOTOI KOOE
12 pnvec. To ¢IATpo oopwv dev Prmopei va kaboploTei
N va avoyevvnoei.

DiATpa oopwv Ba BpeiTe oTNV UTINPECIA
eunnpeTnonc meAaTwv 1 oto Online-Shop.
Xpnolgotoleite Hovo yvnoia GIATPO OOHWV.

AVTIKXTXOTOON QIATPWV OCHWV

1. Znpeiwon: MNpooetTe KaTd TNV TOTOBETNON TOU
GIATOOU 00UV, VO NV KUPTWVEI TO GIATPO 00UV
TPOC TO TTAVW.
TommoBeTroTe Tt GIATOC OCUWV.
- Eik.
- EK. &

2. TormoBeThoTE TO PIATPO AITTOUG.
MAnpodopiec yia TNV TOTTOBETNON TwV GIATOWV
Aitoug, Ba Bpeite oTIC 0dnyiec xpnong Tng
OUOKEUNC 0aC.

3. AttooUpeTe Ta TTOAIG GIATOO OOLWY OTOL UTTOAOITTO
QTTOPPIYUATA.

Ta GiATpar oopwv dev Trepiexouv BAaBEPEC ouaieg.

Wskazéwki ogoine

® Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg in-
strukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzg-
dzenia.

® Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

® Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
taczy¢ urzadzenie.

® Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folig.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!
Elementy urzgdzenia mogg miec¢ ostre krawedzie.
» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. d

Montaz zwrotnicy przestawiajgcej na
obieg zamkniety

1. Przykreci¢ zwrotnice do kroc¢ca powietrza. @
2. Nawing¢ kabel na zwrotnice. @

- Rys. A

Filtr zapachéw do pracy trybie obiegu za-
mknietego
Filtry zapachdw wigzg substancje zapachowe w try-
bie pracy w obiegu zamknietym. Regularnie wymie-
niane filtry zapachdw zapewniajg wysoki stopien fil-
tracji zapachow.
W przypadku normalnego uzytkowania przez ok. jed-
na godzine dziennie filtr zapachow nalezy wymieniac
co 12 miesigce. Filtréw zapachow nie nalezy czysci¢
ani regenerowac.
Filtry zapachdw mozna naby¢ w serwisie lub w skle-
pie internetowym. Stosowac wytgcznie oryginalne fil-
try zapachow.
Wymiana filtra zapachow
1. Wiozy¢ filtry zapachow.

— Rys.

— Rys. A
2. Wtozy¢ filtry przeciwttuszczowe.



Informacje na temat montazu filtrow przeciwttusz-
o;owych znajdujg sie w instrukcji obstugi urzgdze-
nia.

3. Wyrzucic filtr zapachowy do odpadéw nie nadajg-
cych sie do powtdrnego przetworzenia.

Filtry zapachowe nie zawierajg szkodliwych srod-
kow.

Uldised juhised

® | ugege juhend hoolikalt labi.

®» Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu 100 eest vastutab paigaldaja

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga dhendada ai-
nult litsentseeritud elektrik.

® Enne mis tahes t00de teostamist lUlitage
vool valja.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusndudeid.

A\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid tle pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!
Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.
» Kandke kaitsekindaid.

Tarnekomplekt

Kontrollige parast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

- Joonis |

Ohuringlusjuhiku paigaldamine

1. Kruvige ohuringlusjuhik éhuliitmiku kilge.®
2. Kerige kaabel dhuringlusjuhiku peale. @

- Joonis A

Lohnafilter 6huringlusreziimi jaoks
Loéhnafiltrid seovad tekkivad I6hnad 6huringlus-
reziimil. Lohnade t6husaks eemaldamiseks tuleb 16h-
nafiltreid regulaarselt vahetada.

Lohnafiltreid tuleb tavareziimil kasutamise korral (iga
pdev umbes 1 tund) vahetada iga 12 kuu tagant.
Léhnafiltrit ei saa puhastada ega regenereerida.
Lohnafiltrid leiate mlugiesindusest voi veebipoest.
Kasutage Uksnes originaal-l6hnafiltreid.

Lohnafiltri vahetamine

1. Markus: Lohnafiltri paigaldamisel veenduge, et
[6hnafilter ei ole Ulalt kumer.
Paigaldage I6hnafilter.
— Joonis
— Joonis A

2. Asetage rasvafiltrid kohale.
Teabe rasvafiltrite paigaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

3. Vanu Iohnafiltreid voib kaidelda koos olmejaat-
metegaa.

10

Lohnafiltrid ei sisalda kahjulikke aineid.

Visparigi noradijumi

® Rupigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta in-
formaciju vélakai izmantoSanai vai naka-
majiem Ipasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebuvesana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantoSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadisanas vieta atbild uz-
staditajs.

m S instrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmeér
atvienojiet elektropadevi.

Drosa montaza

Montéjot papildpiederumus, ievérojiet drosibas
noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var uzvilkt iepakojuma materialu sev galva vai

taja ietities un nosmakt.

» Nolieciet iepakojumu bérniem nepieejama vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

/\ BRIDINAJUMS — Traumu risks!

lerices iekSpuseé esoSajam dalam var but asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Piegades komplektacija

Péc visu detalu iznemSanas no iepako'uma parbau-
diet iespéjamos transportesanas bojajumus un
piegades pilnigumu.

- Att. €

Gaisa deflektora uzstadiSana
1. g)ieskrﬂvéjiet gaisa deflektoru pie gaisa iscaurules.

2. Saritiniet kabeli pie gaisa deflektora. @
- Att. A

Smakas filtrs gaisa cirkulacijas rezima
Gaisa cirkulacijas reZima smakas filtrs aiztur
aromatvielas. Lai nodrosSinatu maksimalu smaku aiz-
turéSanu, smaku filtrs regulari jamaina.

Ja smakas filtru lieto normala darba rezima
(apmeéram vienu stundu diena), tas ir jamaina vismaz
ik péc 12 meéneSiem. Smaku filtru nevar iztirit vai
regenereét.

Smaku filtrus var iegadaties klientu apkalpoSanas
dienesta vai specializétos veikalos. Izmantojiet tikai
originalos smaku filtrus.

Smaku filtru nomaina

1. Piezime: levietojot smaku filtru, gadajiet par to, lai
smaku filtrs neliektos uz augsu.
levietojiet smaku filtrus.
- Att. H
- Att. A

2. levietojiet tauku filtrus.
Informaciju par tauku filtru montazu skatiet savas
ierices montazas pamaciba.



3. Nolietotos smakus filtrus izmetiet sadzives atkritu-
mos.

Smaku filtros nav kaitigu vielu.

Bendrosios nuorodos

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

® |[Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktg. Jy gali prireikti véliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
Uz nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

® Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros sroves tiekima.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymuy.

A\ |SPEJIMAS - Pavojus uzdusti!

Vaikai gali uzsimauti pakuotés medziagas ant galvos

arba | jas jsivynuoti ir uzdusti.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A JSPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali
bati astrios.

» Mdaveékite apsaugines pirstines.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-

mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.
— Pav. d

Recirkuliacijos kreiptuvo montavimas

1. Prisukite recirkuliacijos kreiptuvg prie oro tiekimo
atvamzdzio. ®

2. Uzvyniokite ant recirkuliacijos kreiptuvo kabelj. @

- Pav. A

Kvapuy filtras, skirtas recirkuliacijos rezi-
mui

Jijungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria
kvapus. Reguliariai keiCiami kvapy filtrai uztikrina
aukstg kvapy atskyrimo lygj.

|prastai naudojant (kasdien mazdaug po valandg),
kvapy filtra bitina keisti bent kas 12 ménesius.
Kvapy filtro nejmanoma iSvalyti arba atnaujinti.
Kvapy filtry galite jsigyti klienty aptarnavimo tarnybo-
je arba interneto parduotuvéje. Naudokite tik origina-
lius kvapy filtrus.

Kvapy filtro keitimas
1. Pastaba. |statydami kvapy filtrg atkreipkite déme-
sj, kad jis neiSsigaubty j virsy.
|dékite kvapy filtra.
- Pav.H
- Pav. A
2. |dékite riebaly filtra.

Informacijos apie riebaly filtro montavima rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

3. Sena kvapy filtrg iSmeskite su jprastomis atlieko-
mis.
Kvapy filtruose néra jokiy kenksmingy medziagy.

O6Lwmn ykasaHus

® [TpoyeTeTe BHMMATE/IHO TOBa PbKOBOAC-
TBO.

® 3anaseTe PbKOBOACTBOTO, KAKTO U MPO-
AyKToBaTta MHhopmaLlmna, 3a no-HaTarbLllHa
crnpaBka unn 3a cneapawntTe coOCTBEeHU-
.

= Camo npu KayecTBEeHO BrpaxaaHe Cbr-
NacHO MHCTPYKLUMATA 3a MOHTaX Ce ra-
paHTUpa curypHocTtTa npu padoTta. MIHcTa-
NMpaLLMAT € OTrOBOPEH 3a Be3ynpeyYHoTo
DYHKUNOHMpPAHe Ha MACTOTO Ha NOCTaBsA-
He.

= HacToALOTO PHLKOBOACTBO € HACOYEHO
KbM MOHTa)KHMKa Ha crneuunanHaTa npu-
Haa/1e)KHOCT.

= Camo cepTudurumpaH cneumannuct nma
npaBo [a CBbp3Ba ypeaa.

= [Tpean U3MbAHEHMETO Ha KakBUTO 1 Aa €
padoTu cnpeTe eneKTPUYecKoTO 3axpaH-
BaHe.

CurypeH MOHTaMm

CnasBaiTte ykagzaHuAaTa 3a 6€30NacHOCT Npu MOHTa-
Xa Ha cneunanHara npnHagnexxHocCT.

A NMPEAYNPEXAEHUE — OnacHocT oT

3aaywiaBaHe!

[eua moraT aa Hax/y3AT Ha rnaeara Cu OnakoBbY-

HWA mMatepuan uau aa ce yBMAT B HErO U Ja ce 3ajy-

Lwiar.

» [lpbKTe Aaney oT Aela OnakoBbYHUA Matepuarn.

» He gonyckante geua ga urpaAT ¢ ONnakoBbYHMA
marepwuan.

A\ NPEQYNPEMOEHMUE — OnacHocT ot
HapaHfABaHe!

KoMMOHeHTWTE B ypeaa Morar Aa ca ¢ ocTpu pboo-
Be.

» Hocete 3alWNTHN PpbKaBuMUMW.

O6xBaT Ha AoCTaBKaTa

Cnen pasonakoBaHeTO NpoBepeTe BCUYKM YacTu 3a
LeTW, NOMyYEHN NPU TPAHCMOPTUPAHETO, N KOMMIEK-
THOCTTA Ha gocCTaBKaTta.

- Our. |

MoHTHpaHe Ha Knro4a 3a peuupKynupaly

Bb3AyX

1. 3aBMHTETE K/toYa 3a PEeLMpKyIMpaLl Bb3ayX KbM
HaKparHVKa 3a Bb3ayX.

2. HamortanTte kabena Bbpxy Kitoua 3a peLnpKyim-
paLll Bb3ayx. @

- OQur. A
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dunTbp 3a MasHUHa 3a paboTa C UUPKynu-
pall Bb3ayx

OunTpute 3a MMpU3Ma CBbP3BAT BelllecTBaTa, oTae-
NAWN MUpr3Ma npun padoTta ¢ UMpKyanpaLl Bb3ayx.
PenoBHO cMeHAHUTE MUATPY 3a MUPUBMN rapaHTu-
paT BUCOKaA CTeMneH Ha OTAenAaHe Ha MUPU3MMU.
OUNTBLPBLT 32 MUPU3MU NMPU HopMasHa padoTa oT
OK. e[IMH yac Ha AeH TpAdBa Ja ce CMEeHsA Ha BCEeKU
12 meceua. QuNTbpPbT 38 MUPU3MKU HE MOXE Aa ce
nouncTBa UM pereHepupa.

OuATPKN 3a MA3HUHK LLIE NONYUNTE OT KAMEHTCKaTa
cnyx06a unn B UHTEpPHEeT marasuHa. Visnonsealite ca-
MO OpUrMHaNHU PUATPU 38 MUPUIMMU.

CmaHa Ha pUnTpUTe 32 MUPU3MH
1. BenemkKa: [lpn noctaBAHe Ha puUATbPA 3a MUPU3-
Ma BHUMaBalTe GUNTbPBLT Aa HE CEe HaBWE Harope.

[NMocTaBeTe huntTpute 3a Mmupmuama.
- Qur.
- Qur. A

2. [loctaBete unTpute 3a MasHuHa.

VIHbopmaLuma 3a MOHTaxka Ha UATPUTE 3a MasHU-
Ha Le OTKpUeTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeda Ha
Bawmwa ypeg.

3. NaxBbpaante ctapute GuUATpK 3a M1Uprama ¢ oc-
TaTbYHUTE OTNAAbLMN.

®@uaTpuTe 3a MUPU3MaA HE CbAbPXKAT BPEAHWN BE-
uiecrtBa.

Opcée napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

® Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamcena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

® Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
kljuCiti ureda,.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Sigurna montaza

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» AmbalaZzni materijal drZite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!
Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-
bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
oStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

-S|

12

Montaza ventilatora

1. Pri¢vrstite ventilator na nastavak za zrak. ®
2. Namotajte kabel uz ventilator. @

-SlL.A

Filtar za mirise za pogon na opto¢ni zrak
Filtri za mirise vezu mirise u pogonu na optocni zrak.
Redovito zamijenjeni filtri za mirise osiguravaju visoki
stupanj odvajanja mirisa.

Filtar za mirise treba zamijeniti u normalnom radu
oko jedan sat dnevno svaka 12 mjeseca. Filtar za
mirise ne moze se Gistiti ili regenerirati.

Filtre za mirise mozete kupiti kod servisne sluzbe ili
u internetskoj trgovini. Upotrebljavajte samo original-
ne filtre za mirise.

Zamjena filtra za mirise
1. Napomena: Pri umetanju filtra za mirise pazite da
nije izbocen prema gore.

Umetnite filtre za mirise.
- Sl.
- S. A

2. Umetnite filtre za masnocu.

Informacije o stavljanju filtara za masnoéu mozete
pronacdi u uputama za uporabu svog uredaja.
3. Rabljene filtre za mirise odlozite u preostali otpad.

Filtri za mirise ne sadrze Stetne tvari.

Altalanos Utmutatasok

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

® Orizze meg az utmutatot és a termékinfor-
maciokat a késébbi hasznalat céljara,
vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szereld felel6s a felalli-
tasi helyen valo kifogastalan mikodéseért.

m E7 az Utmutatd a kiegészitd tartozék sze-
reldjének szal.

m A készuléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.
= Barmilyen munka elvégzése elétt szintes-

se meg az aramellatast.

Biztonsagos 6sszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

A FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre huz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

/\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!
A készllék belsé részeinek pereme éles lehet.
» Viseljen véddkesztydit.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze az 6sszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teljessegét.

— Abra |l

Keringetettleveg6-terelélap beszerelése
1. Csavarozza fel a keringetettleveg&-terelSlapot a
szell6zteté csonkra. @



2 (T@ekerje fel a kabelt a keringetettlevegd-terelblapra.

- Abra A

Szagszlir6 légkeringetéses iizemmodhoz
A szagsz(ir6k megkdtik a szagokat Iégkeringetéses
Uzemmaodban. A rendszeresen cserélt szagsz(irék ki-
valéan elharitjak a kellemetlen szagokat.

A szagsz(irét normal Gzemeltetés mellett (napi kb.
egy ora) 12 havonta kell kicserélni. A szagsz(ir§
nem tisztithatd és nem regeneralhato.

A vev(@szolgalatnal vagy a szakkereskedésekben
szerezhet be szagsz(irét. Csak eredeti szagsz(rét
hasznaljon.

Szagszlir6 cseréje

1. Megjegyzés: A szagsz(ir§ behelyezésénél lgyel-
jen arra, hogy a szagsz(ir6 ne domborodjon felfe-
le.

Helyezze be a szagszirdket.
— Abra
- Abra A

2. Helyezze be a zsirsz(irbket.

A zsirsz(ir6 beszerelésével kapcsolatos informaci-
Okat késziléke hasznalati utmutatdjaban talalja.

3. A hasznalt szagsz(ir6t az egyéb telepulési hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitsa.

A szagszUlrék nem tartalmaznak veszélyes anya-
got.

OnwTn HanomeHun

® BHMMATENTHO NpoYKnTajTe ro OBa ynaTCTBO.

® YyBajTe ro ynaTrcTBoTO 1 MHGopmaunmTte
3a NPomn3BOAOT 3a NOAOLHEXHa ynoTpeda
UK 3a CNeaHnTe COMnCTBEHWULIN.

= CamO CO CTpy4YHa MOHTaxa CorsiacHo
ynaTCTBOTO 3a MOHTaxka e 3arapaHTupaHa
6esbenHocTta npu ynotpeda Ha ypeaor.
iHCcTanaTtepoT € 0AroBOPeEH 3a
BecnpekopHO MYHKLUMOHMPaHe Ha
MECTOTO Ha MoCTaByBaH-E.

m OBa ynaTcTBO Ce O[HecyBa 3a MOHTepuTe
Ha cneumjanHara onpema.

= Camo nLUeHUMpaHO CTPYYHO nULie cMee
[a ro Npukay4n ypeaor.

® [Tpen padoTere Ha KakBa Ouno padoTa,
NCKyYeTe ro HanojyBamEeTO.

Be3benHa MOHTaMa

[MounTyBajTE MM CUFYPHOCHUTE HAMOMEHWN MpPWU
MOHTa)Ka Ha cneuunjasHaTa onpema.

A NMPEOYNPEAQYBAHE - OnacHocTt oa

3agywyBatbe!

[euaTta Mmoxe Oa ro ctaBaat marepujanoTt oa

naKyBar-eTO MPeKy rnasa Win aa ce oOBUTKaaT co

Hero v fa ce 3afyuwar.

» MaTepwujanoT o4 NakyBaHEeTO APXKETE IO Nnoaasneky
oA oeua.

» He rv octaBajTe aeuarta aa cu urpaat co
MaTepunjanoT 3a nakyBamse.

A NMPEOYNPEAQYBAHE - OnacHocT oa noeBpenal
CocTaBeHuUTe Aes10BM BO ypeaoT Moxe Aa fuaaT co
ocTpy padosu.

» HoceTe 3alTUTHN pakaBuLu.

O6em Ha ucnopaka

o OTMakKyBaHEeTO MNMpoBepeTe r cute AesioBn Jain
nmMmaart owTeTtyBarba o TPaHCMOPTOT U Aa/n e
LilesioCHa ncnopakarta.

- Cn A

MoHTHpaH-e cenapaTop 3a

LUPKYNUPAYKHUOT BO3AYX

1. 3arterHeTe ro cenapatopoT 3a LUMPKYIMpadkm
BO34yX Ha MiasHULMTe 3a BO3ayX.

2. OamoTajTe ro kabenoT Ha cenapaTopoT 3a
LUMPKYIMpaYuKkn Bosayx. @

-CnHA

dunTep 3a MUPU36U BO LMPKYNaLUUOHEH

pexum

Ountpute 3a MUpK3bu rn oTcTpaHyBaaT MMpuaduTe

BO LUMPKY/IALUNOHEH pexuMm. PeoBHO MeHyBaHUTe

buntpu 3a MMpusdu rapaHTMpaaT BUCOK CTEMNeH Ha

ancopnuuja Ha M1pu3sou.

®unTepoT 3a MUPKU306K Mopa Aa ce MeHyBa npwu

HOPMa/eH PEXMM, OKO/Y €[eH Yac AHEBHO, Ha

cekon 12 meceun. DunTepoT 3a MACHOTUN HE MOXE

[a ce MCUNCTU Nan pereHepupa.

Ountpute 3a MUPK3OU Ke 1 KynnuTe Kaj cepBucHaTa

cnyx6a unm Bo oHNajH npodasHuLaTa. Kopuctete

camo OpUrMHaIHU UATPY 3a MUPU3ON.

3ameHa Ha punTpuTe 3a Mmupu3ba

1. 3abeneLuKa: [pu BMETHYBaHE Ha DUATEPOT 3a
MUPKU3OKN, ocurypeTe ce aeka puatepoT 3a
MUPU3ON HE Ce HaKpuByBa Harope.

BmeTHeTe rn huntpuTe 3a Mmupusda.
-CnH
-Cn A

2. BmeTtHeTe v huntpuTte 3a MacHOTUWN.

VIHbopmauun 3a BrpagyBare Ha GuatTpute 3a
MacCHOTUM Ke HajaeTe BO ynaTtcTBOTO 3a
Kopucterse Ha BawunoTt ypea.

3. Ctapute cuntpu 3a mupusda dpnete ru.

OuntpuTe 3a MUpKn3da He coapKaT WTETHU
MaTepuu.

Instructiuni generale

= Cititi cu atentie aceste instructiuni.

m Pastrati instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabild la locul de instalare.

® Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

®m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® |nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica.

Montarea in siguranta

Respectati instructiunile privind siguranta in cazul
montarii accesoriului special.
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A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasali copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasali copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificati ca livrarea sa fie com-

pletd si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-

teriorari din transport.

— Fig. @

Montarea deflectorului pentru aerul recir-

culat

1. Insurubati ferm deflectorul pentru aerul recirculat
pe stutul de aer. ®

2, %ulati cablul pe deflectorul pentru aerul recirculat.

- Fig. A

Filtrul pentru mirosuri pentru functionarea
cu recircularea aerului

Tn regimul de recirculare a aerului, filtrele pentru mi-
rosuri capteaza substantele cu mirosuri neplacute.
Prin Tnlocuirea cu regularitate a filtrelor pentru miro-
suri se asigura un grad Tnalt de eliminare a mirosuri-
lor neplacute.

Tn t|mpul functionarii normale, de aproxmatlv o ord
pe zi, filtrul pentru mirosuri trebuie sa fie inlocuit la fi-
ecare 12 luni. Filtrul pentru mirosuri nu poate fi cura-
tat sau regenerat.

Filtrele pentru mirosuri pot fi achizitionate de la unita-
tile de service sau din magazinul online. Utilizati nu-
mai filtre originale pentru mirosuri.

inlocuirea filtrului de eliminare a mirosuri-
lor neplacute
1. Nota: La montarea filtrului de eliminare a mirosuri-

lor neplacute aveti grija ca acesta sa nu se arcu-
iasca 1n sus.

Introduceti filtrul de eliminare a mirosurilor nepla-
cute.
- Fig. H
- Fig. A
2. Montali filtrele pentru grasimi.

Pentru informatii privind montarea filtrului de gra-
simi, consultati instructiunile de utilizare a aparatu-
lui dumneavoastra.

3. Eliminati filtrul vechi de eliminare a mirosurilor ne-
placute impreuna cu deseurile mesajere.

Filtrele de eliminare a mirosurilor neplacute nu
coniin substanie toxice.

VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

= Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaru¢ena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.
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® Tento navod je urCeny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prislusenstva.

m Spotrebi& smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.

® Pred uskuto¢nenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpeéna montaz
Pri montazi Specialneho prislusenstva dodrziavajte
bezpecnostné pokyny.

A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy materidl pretiannut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

/\ VAROVANIE - Riziko poranenia!
Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.
» Pouzivajte ochranné rukavice.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte v3etky diely na eventualne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. |

Montaz vzduchovej odbocky
1. Vzduchovu odboc¢ku priskrutkujte na vzduchové
hrdlo. ®

2. Kdbel navifite na vzduchovl odbodku. @
- QObr. A

Pachovy filter pre cirkulaénu prevadzku
Pachoveé filtre viazu pachové latky v cirkulanej pre-
vadzke. Pravidelne vymienané pachoveé filtre zabez-
pecia vysoky stupen zachytenia pachov.

Pachovy filter sa musi pri normalnej prevadzke, ¢o je
cca jednu hodinu denne, vymienat kazdé

12 mesiace. Pachovy filter sa neda distit alebo rege-
nerovat.

Pachoveé filtre dostanete v zakaznickom servise
alebo v e-shope. Pouzivajte len originalne pachové
filtre.

Vymena pachovych filtrov
. Poznamka: Pri nasadzovani pachového filtra dbaj-
te na to, aby pachovy filter nebol prehnuty
smerom nahor.

VloZte pachové filtre.
- Obr.H
- Obr. A

2. Vlozte tukové filtre.

Informacie o montazi tukovych filtrov najdete
v navode na montaz spotrebica.

3. Staré pachové filtre vyhodte do zmiesaného odpa-
du.

Pachové filtre neobsahuju Skodlivé latky.

Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejso uporabo ali za
novega lastnika.

= Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.



® Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblascen stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

A\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!
Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.
» Nosite zaSditne rokavice.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

-S|

Namestitev deflektorja

1. Deflektor privijte na nastavek za zrak. ®
2. Kabel navijte na deflektor. @

- SlL.A

Filter za vonjave za delovanje z recirkula-
cijo zraka

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-
ka nase vezejo vonjave. Z redno menjavo filtra za vo-
njave zagotovite ucinkovito odstranjevanje vonjav.
Filter za vonjave je treba pri normalni uporabi, pribl.
€eno uro na dan, zamenjati najmanj na 12 mesecev.
Filtra za vonjave ni mogoce o istiti ali regenerirati.
Filtre za vonjave lahko kupite na pooblas¢enem ser-
visu ali v spletni trgovini. Uporabljajte le originalne fil-
tre za vonjave.

Menjava filtrov proti neprijetnim vonjavam
1. Opomba: Pri vstavljanju filtra za vonjave pazite, da
se filter za vonjave ne izboCi navzgor.

Vstavite filtre proti neprijetnim vonjavam.
-SlL.H
-S. A

2. Vstavite masdéobne filtre.

Informacije o vgradnji mascobnih filtrov najdete v
navodilih za uporabo aparata.

3. Stare filtre proti neprijetnim vonjavah odvrzite med
mesane odpadke.

Filtri proti neprijetnim vonjavam ne vsebujejo Sko-
dljivih snovi.

Udhézime té pérgjithshme

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e
produktit pér pérdorim t& mévonshém ose
pér zotéruesin pasardhés té saj.

m Siguria gjaté pérdorimit garantohet vetém
népérmjet njé instalimi té sakté
profesional né pérputhje me manualin e

montimit. Pérgjegjésia pér funksionimin
pa probleme né vendin e instalimit éshté
e instaluesit.

» Ky manual i drejtohet montuesit té
aksesoréve té vecanté.

m Pgjisja lejohet té lidhet vetém nga njé
teknik specialist i autorizuar.

m Shképutni furnizimin me energji elektrike
pérpara realizimit t€ ¢do pune.

Montimi i sigurt
Mbani parasysh udhézimet e sigurisé gjaté montimit
t€ aksesoréve t€ vecanté.

A PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

Fémijét mund té fusin né koké ose té€ mbéshtillen me

materialin e paketimit dhe pér rriedhojé t& mbyten.

» Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e
paketimit.

A PARALAJMERIM - Rrezik Iéndimi!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me goshe té
mprehta.

» Vishni doreza mbrojtése.

Pérmbajtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét
pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

- Fig. @

Montimi i deflektorit té garkullimit té ajrit
1. Mbértheni deflektorin e ajrit né vrimat e ajrit. ©
2. Mblidhni kabllon pérreth deflektorit té ajrit. @

- Fig. A

Filtri i aromave pér modalitetin me
qgarkullim ajri

Filtrat e aromave i mbledhin aromat né modalitetin
me qgarkullim ajri. Filtrat e aromave gé ndérrohen
rregullisht garantojné njé shkallé té larté té largimit té
aromave.

Filtri i aromave duhet t€ ndérrohet cdo 12 muaj, kur
pajisja pérdoret normalisht, rreth njé oré ¢cdo dité.
Filtri i aromave nuk mund té pastrohet apo té
rigjenerohet.

Filtrin e aromave ta blini te shérbimi pér klientin ose
né dyganin online. Pérdorni vetém filtér aromash
origjinal.

Ndérrimi i filtrit té aromave

1. Shénim Gjaté vendosjes sé filtrit t& aromave béni
kujdes qgé filtri i aromave té€ mos harkohet pér lart.
Vendosni né vend filtrin e aromave.
- Fig.
- Fig. A

2. Vendosni né vend filtrin e yndyrés.
Informacionet pér instalimin e filtrit t& yndyrés i
gjeni né manualin e pérdorimit té pajisjes.

3. Hidhni filtrin e vjetér t& aromave né koshin e
mbeturinave.

Filtrat e aromave nuk pérmbajné substanca té
démshme.

Opste napomene

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.
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m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

® Samo u slucaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

m Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

® Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite raduna o
bezbednosnim napomenama.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!
Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-
ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih ostecenja i da li je isporuka potpu-
na.

-S|

Montaza deflektora vazduha

1. Cvrsto pritegnite deflektor vazduha na odvod za
vazduh. @

2. Namotajte kabl na deflektor vazduha. @

- SL.HA

Filteri za mirise za rezim cirkulacije vazdu-
ha

Filteri za mirise vezuju neprijatne mirise u rezimu cir-
kulacije vazduha. Redovno zamenjeni filteri za mirise
ostvaruju visok stepen separacije mirisa.

Filter za mirise se pri normalnom radu, otprilike je-
dan sat dnevno, mora zameniti na svakih 12 meseci.
Filter za mirise se ne moze Cistiti ili regenerisati.
Filtere za mirise mozete da kupite preko korisni¢kog
servisa ili u onlajn prodavnici. Koristite samo original-
ne filtere za mirise.

Zamena filtera za neprijatne mirise

1. Napomena: Prilikom umetanja filtera za neprijatne
mirise vodite racuna da se filter za neprijatne miri-
se ne povija nagore.
Umetnite filtere za neprijatne mirise.
- Sl.
-S|

2. Postavite filtere za masnodu.
Informacije o ugradniji filtera za masno¢u mozete
da pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.

3. Stare filtere za neprijatne mirise otklonite u otpad.
Filteri za neprijatne mirise ne sadrze Stetne materi-
je.
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Genel uyarilar

® Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

m Kilavuzu ve urun bilgilerini, ileride
kullanmak icin veya cihazin muhtemel bir
sonraki sahibi igin saklayin.

m Sadece montaj kilavuzuna gdre yapilimis
uzmanca bir kurma sayesinde, kullanim
glivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz calismadan tesisatgi
sorumludur.

® Bu kilavuz 6zel aksesuarin montajini
yapan kisiye yoneliktir.

® Sadece egitimli bir uzman bu cihazin
baglantisini gerceklestirebilir.

® TUm calismalara baslamadan 6nce akim
beslemesi kesilmelidir.

Emniyetli montaj

Ozel aksesuarin montaji sirasinda guvenlik ile ilgili
uyarilari dikkate aliniz.

A UYARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin Uzerine

gecirebilir ve ambalaj malzemesine dolanarak

bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢ocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina
izin vermeyin.

/\ UYARI - Yaralanma tehlikesi!
Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir.
» Koruyucu eldiven kullaniniz.

Teslimat kapsami

Ambalajindan c¢ikardiktan sonra tim parcalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

- Sek. ©

Hava sirkilasyonu deflektoriiniin monte

edilmesi

1. Hava sirkllasyonu deflektdéri hava borusu agzina
vidalanmalidir. ®

2. Kablo hava sirkllasyonu deflektérine
yuvarlanmalidir. @

- Sek. A

Havalandirma calismasi icin koku filtresi
Koku filtreleri, havalandirma calismasinda
parcaciklarini baglar. Dizenli olarak degistirilen koku
filtreleri yiksek bir koku giderme dlzeyi saglar.
Koku filtreleri normal isletimde, yani giinde yaklasik
bir saat kullanildiginda her 12 ayda bir
degistiriimelidir. Koku filtresi temizlenemez veya
rejenere edilemez.

Koku filtresini masteri hizmetlerinden veya cevrimici
satis merkezinden alabilirsiniz. Sadece orijinal koku
filtreleri kullaniniz.

Koku filtresinin degistirilmesi

1. Not: Koku filtresini yerlestirirken, koku filtresinin
yukari dogru bombelenmemesine dikkat ediniz.
Koku filtresi yerlestiriimelidir.
- Sek.
- Sek. A

2. Yag filtresi yerlestirilmelidir.
Yag filtresinin takilmasi ile ilgili bilgileri cihazinizin
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.



3. Eski koku filtreleri atiklarla imha edilmelidir.
Koku filtreleri zararli maddeler icermez.
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